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305772-2026 - Konkurss

Danija — Ostu buvdarbi — Establishment of a stone bed at the Port of Ranne
OJ S 86/2026 05/05/2026

Pazinojums par ligumu vai pazinojums par koncesiju — standarta rezims
Buvdarbi

1. Pircéjs

1.1. Pircéjs
Oficialais nosaukums: Rgnne Havn A/S
E-pasts: tbj@portofroenne.com
Pirceja juridiskais statuss: Publisko tiestbu subjekts, ko kontrolé vietéjas parvaldes iestade
Ligumslédzejas iestades darbibas joma: Visparéji sabiedriskie pakalpojumi

2. Procedura

2.1. Procedira
Nosaukums: Establishment of a stone bed at the Port of Ranne
Apraksts: The Contracting Authority is tendering a main contract for the establishment of a
rectangular stone bed along Quay no. 33 in the Industrial basin in Port of Renne to be
executed as a main works contract. The stone bed shall initially be used in connection with the
execution of load out operations of wind turbine generators (WTGs) for the Baltyk Il and Baltyk
Il projects. The requirements governing the services are set out in detail in the Technical
Specifications (UD 07) and the remaining tender documentation as listed in the List of
Documents, while the Contracting Authority’s contractual terms are set out in the draft
Contract.
Proceduras identifikators: 0cb55571-8d5b-44f9-9f03-ce17eee7f951
lekS€jais identifikators: 427623
Proceduras veids: Sarunu procedira ar iepirkuma iepriek$€ju izsludinasanu/konkursa
procedura ar sarunam
Proceddra ir paatrinata: né
Procedulras galvenas iezimes: The procurement procedure is structured into the following
phases: * Pre#qualification: Applicants submit applications in accordance with Section 3 in the
Tender Conditions, and the Contracting Authority selects the applicants to be invited to submit
tenders. » Tenders: The invited tenderers submit their initial tenders in accordance with
Section 4 in the Tender Conditions. « Optional negotiation: The Contracting Authority reserves
the right to conduct negotiations in accordance with Section 6 in the Tender Conditions with
the tenderers who have submitted initial tenders.  Potential revised tenders and further
negotiations: At the request of the Contracting Authority, one or more rounds of negotiations
may be conducted, and revised tenders may be requested. ¢« Evaluation and Award: The
Contracting Authority evaluates the final tenders in accordance with Section 5 in the Tender
Conditions and awards the Contract to the most economically advantageous tender. Upon
expiry of the standstill period, the Contracting Authority expects to enter into the Contract with
the successful tenderer. The Contracting Authority reserves the right to and expects to award
the Contract on the basis of the initial tenders submitted. Consequently, tenderers should not
expect any negotiations to take place.

2.1.1. Mérkis
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Liguma veids: Buvdarbi

Galvena klasifikacija (cpv): 45241000 Ostu bavdarbi

Papildu klasifikacija (cpv): 45112000 Rak8anas un zemes parvietoSanas darbi, 45112300
Apbuaves un zemes melioracijas darbi, 45113000 Buvlaukuma iekartoSanas darbi, 45244000
Bavdarbi jara, 45262210 Pamatu izbuve, 45262300 BetonéSanas darbi

2.1.2. Izpildes vieta
Pasta adrese: Fiskerivej 1
Pilséta: Bornholm
Pasta indekss: 3700
Valsts apaksSiedalijums (NUTS): Bornholm (DK014)
Valsts: Danija

2.1.3. Vertiba
Paredzama vertiba bez PVN: 8 700 000,00 EUR

2.1.4. Vispariga informacija
Papildu informacija: SELECTION: Selection will be based on the three (3) applicants who have
demonstrated the most comparable references in relation to the Project. In this assessment,
particular emphasis will be placed on: « Whether the scope and nature of the works are
comparable. In this context, it will be considered a positive factor if the reference projects; o
concern the construction of stone beds, o have been carried out in very hard deposits, o have
been performed at water depths comparable to those of the Project. « Whether the works were
performed in comparable surroundings in an operational harbour area. In this context, positive
weight will be given if the reference project has been carried out in an area with other
operational activities, in particular within an active port. The Contracting Authority will
pre#qualify three (3) applicants. The selection will be based on the information provided by the
applicant in the ESPD and/or in the submitted reference appendices. The Contracting
Authority nevertheless reserves the right, at any time, to require applicants to submit all or part
of the documentation referred to in Section 7.1, if the Contracting Authority considers such
documentation necessary to ensure the proper conduct of the procurement procedure.
GROUNDS FOR EXCLUSION A tender who at any time during the procurement procedure is
or becomes subject to one of the grounds for exclusion in sections 135-136 and 137(1)(1-6) of
the Public Procurement Act, will be excluded from the procurement procedure unless, within a
reasonable time limit set by the Contracting Authority the tenderes submits documentation
showing the reliability of the tenderer, cf. section 138 of the Public Procurement Act. The
Contracting Authority will also exclude a tender or applicants established in a jurisdiction listed
on the EU list of non-cooperative tax jurisdictions which has not acceded to the WTO
Government Procurement Agreement or other trade agreements obliging Denmark to open its
public procurement market to tendere or applicants established in that jurisdiction
(corresponding to the current Section 134a in The Public Procurement Act). Before the
Contracting Authority can make an award decision, the Contracting Authority must obtain final
documentation of the correctness of the successful tenderer's information in the ESPD. Where
the tenderer is a consortium, each member of the consortium shall submit documentation in
accordance with the below. Where the tenderer relies on the resources of other economic
operators in relation to suitability, each such supporting economic operator shall submit
documentation in accordance with the below where the tenderer relies on the economic and
financial capacity of the supporting entity. PRELIMINARY DOCUMENTATION As preliminary
documentation that the tenderer is not excluded under Sections 134a-136 and section 137(1)
(1,2,6) of the Public Procurement Act, and to demonstrate that the tenderer meets the
minimum suitability requirements set out in the contract notice and above, the tenderer should
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submit a correctly completed ESPD with the tender. FINAL DOCUMENTATION For Danish
tenderers, this documentation will consist of a Service Certificate (issued no earlier than 6
months before the tender deadline) and the three most recent annual accounts. For foreign
tenderers, similar documentation will be provided by; an extract from a relevant register or an
equivalent document issued by a competent authority, demonstrating that the tenderer is not
subject to the grounds for exclusion set out in section 135(1) of the Danish Public Procurement
Act; and a certificate issued by a competent authority demonstrating that the tenderer is not
subject to the grounds for exclusion set out in section 135(3) and section 137(1), nos. 2 and 6
of the Danish Public Procurement Act. Where the relevant country does not issue the above
mentioned documents or certificates, or where such documents do not cover all the required
grounds for exclusion, they may be replaced by a sworn statement. Where sworn statements
are not used in the relevant country, a solemn declaration may be submitted, made before a
competent judicial or administrative authority, a notary public, or a competent professional
body in the country in which the applicant or tenderer is established. DOCUMENTATION OF
ECONOMIC AND FINANCIAL CAPACITY Upon request by the Contracting Authority,
tenderers shall document compliance with the stipulated minimum requirements for economic
and financial capacity by submitting the following documentation: « The tenderer’s three (3)
most recent annual accounts; or * a statement of key financial ratios for the three (3) most
recent financial years issued by the tenderer’'s management and confirmed by the tenderer’'s
auditor, where the tenderer is subject to statutory audit requirements. Where, for reasons not
attributable to the tenderer, the tenderer is unable to submit the required documentation, the
tenderer may document its economic and financial capacity by any other means deemed
appropriate by the Contracting Authority. DOCUMENTATION PURSUANT TO REGULATION
(EU) 2025/395 By this regulation (amending Regulation (EU) 833/2014), the EU published the
16th sanctions package against Russia on 24 February 2025. The new sanctions are set out in
Article 5k of the Regulation, prohibiting EU contracting entities from awarding contracts to
economic operators in or linked to Russia. Pursuant this Article 5k of the Regulation, the
tenderer shall, upon request by the Contracting Authority, submita signed declaration
(Appendix 3 to the Tender Conditions (UD#03).

Juridiskais pamats:

Direktiva 2014/24/ES

2.1.6. lzslegSanas iemesli
IzslegSanas iemeslu avoti: Pazinojums
Korupcija: Has the economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
control therein been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator
Krap$ana: Has the economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
control therein been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the
protection of the European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
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Nelikumigi iegUtu lidzeklu legalizéSana vai teroristu finanséSana: Has the economic operator
itself or any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or
has powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by
final judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most
five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable? As defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of
the Council of 26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the
purpose of money laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).

Daliba noziedziga organizacija: Has the economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).

Teroristu nodarijumi vai nodarijumi, kas saistiti ar teroristu darbtbam: Has the economic
operator itself or any person who is a member of its administrative, management or
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the subject
of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist activities,
by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out
directly in the conviction continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of Council
Framework Decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 3). This
exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.

Bérnu darbs un citi cilvéku tirdzniecibas veidi: Has the economic operator itself or any person
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction rendered at the
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues
to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the European Parliament
and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings
and protecting its victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA (OJ L
101, 15.4.2011, p. 1).

Pienakumu neizpilde vides tiesibu joma: Has the economic operator, to its knowledge,
breached its obligations in the field of environmental law? As referred to for the purposes of
this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

Pienakumu neizpilde darba tiestbu joma: Has the economic operator, to its knowledge,
breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the purposes of this
procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in Article
18(2) of Directive 2014/24/EU.

Pienakumu neizpilde socialo tiestbu joma: Has the economic operator, to its knowledge,
breached its obligations in the field of social law? As referred to for the purposes of this
procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in Article
18(2) of Directive 2014/24/EU.

Noligumi ar citiem ekonomikas daltbniekiem, kuru mérkis ir izkroplot konkurenci: Has the
economic operator entered into agreements with other economic operators aimed at distorting
competition?
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Smags parkapums saistiba ar profesionalo ricibu: Is the economic operator guilty of grave
professional misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice
or the procurement documents.

Nepatiesas informacijas sniegSana, informacijas noklusé$ana, nespéja sniegt pieprasitos
dokumentus vai iegita konfidenciala informacija Saja procedura: Can the economic operator
confirm that:a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information
required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the
selection criteria,b) It has withheld such information,c) It has not been able, without delay, to
submit the supporting documents required by a contracting authority or contracting entity,
andd) It has undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting
authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue
advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that
may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or award?
IntereSu konflikts saistiba ar tas dalibu iepirkuma procedira: Is the economic operator aware
of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the procurement
documents due to its participation in the procurement procedure?

TieSa vai netieSa iesaistiSanas $is iepirkuma proceddras sagatavo$ana;: Has the economic
operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or contracting entity or
otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?

Pirmstermina izbeigSana, zaudéjumu atlidzindSana vai citas lidzigas sankcijas: Has the
economic operator experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting
entity or a prior concession contract was terminated early, or that damages or other
comparable sanctions were imposed in connection with that prior contract?

Sociala nodrosinajuma iemaksu maksasanas pienakuma parkapums: Has the economic
operator breached its obligations relating to the payment social security contributions, both in
the country in which it is established and in Member State of the contracting authority or
contracting entity if other than the country of establishment?

Nodoklu maksasanas pienakuma parkapums: Has the economic operator breached its
obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in
Member State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of
establishment?

Uznémejdarbibu aptur: Are the business activities of the economic operator suspended? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Bankrots: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to
perform the contract.

VienoS$anas ar kreditoriem: Is the economic operator in arrangement with creditors? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Maksatnespéja: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Aktivi, kurus parvalda likvidators: Are the assets of the economic operator being administered
by a liquidator or by the court? This information needs not be given if exclusion of economic
operators in this case has been made mandatory under the applicable national law without any
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possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the
contract.

Lidziga situacija ka bankrots saskana ar valsts tiesibu aktiem: Is the economic operator in in
any analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws
and regulations? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

5. Dala

5.1. Dala: LOT-0000
Nosaukums: Establishment of a stone bed at the Port of Rgnne
Apraksts: The Contracting Authority is tendering a main contract for the establishment of a
rectangular stone bed along Quay no. 33 in the Industrial basin in Port of Renne to be
executed as a main works contract. The stone bed shall initially be used in connection with the
execution of load out operations of wind turbine generators (WTGs) for the Baltyk Il and Baltyk
Il projects. The requirements governing the services are set out in detail in the Technical
Specifications (UD 07) and the remaining tender documentation as listed in the List of
Documents, while the Contracting Authority’s contractual terms are set out in the draft
Contract.
lekS€jais identifikators: 427623

5.1.1. Merkis
Liguma veids: Buvdarbi
Galvena klasifikacija (cpv): 45241000 Ostu bavdarbi
Papildu klasifikacija (cpv): 45112000 RakSanas un zemes parvietoSanas darbi, 45112300
Apbuves un zemes melioracijas darbi, 45113000 Buvlaukuma iekartoSanas darbi, 45244000
Bavdarbi jara, 45262210 Pamatu izbuve, 45262300 BetonéSanas darbi

5.1.2. Izpildes vieta
Pasta adrese: Fiskerivej 1
Pilséta: Bornholm
Pasta indekss: 3700
Valsts apaksSiedalijums (NUTS): Bornholm (DK014)
Valsts: Danija

5.1.3. Paredzamais ilgums
Sakuma datums: 02/10/2026
llguma beigu datums: 01/04/2027

5.1.5. Vertiba
Paredzama vértiba bez PVN: 8 700 000,00 EUR

5.1.6. Vispariga informacija
Rezervéta daliba:
Daliba nav rezervéta.
lepirkuma projekts, kas netiek finanséts no ES fondiem
Uz iepirkumu attiecas Noligums par valsts iepirkumu: ja
Sis iepirkums ir piemérots arl maziem un vid&jiem uznémumiem (MVU): ja
Papildu informacija: SELECTION: Selection will be based on the three (3) applicants who have
demonstrated the most comparable references in relation to the Project. In this assessment,
particular emphasis will be placed on: « Whether the scope and nature of the works are
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comparable. In this context, it will be considered a positive factor if the reference projects; o
concern the construction of stone beds, o have been carried out in very hard deposits, o have
been performed at water depths comparable to those of the Project. « Whether the works were
performed in comparable surroundings in an operational harbour area. In this context, positive
weight will be given if the reference project has been carried out in an area with other
operational activities, in particular within an active port. The Contracting Authority will
pre#qualify three (3) applicants. The selection will be based on the information provided by the
applicant in the ESPD and/or in the submitted reference appendices. The Contracting
Authority nevertheless reserves the right, at any time, to require applicants to submit all or part
of the documentation referred to in Section 7.1, if the Contracting Authority considers such
documentation necessary to ensure the proper conduct of the procurement procedure.
GROUNDS FOR EXCLUSION A tender who at any time during the procurement procedure is
or becomes subject to one of the grounds for exclusion in sections 135-136 and 137(1)(1-6) of
the Public Procurement Act, will be excluded from the procurement procedure unless, within a
reasonable time limit set by the Contracting Authority the tenderes submits documentation
showing the reliability of the tenderer, cf. section 138 of the Public Procurement Act. The
Contracting Authority will also exclude a tender or applicants established in a jurisdiction listed
on the EU list of non-cooperative tax jurisdictions which has not acceded to the WTO
Government Procurement Agreement or other trade agreements obliging Denmark to open its
public procurement market to tendere or applicants established in that jurisdiction
(corresponding to the current Section 134a in The Public Procurement Act). Before the
Contracting Authority can make an award decision, the Contracting Authority must obtain final
documentation of the correctness of the successful tenderer's information in the ESPD. Where
the tenderer is a consortium, each member of the consortium shall submit documentation in
accordance with the below. Where the tenderer relies on the resources of other economic
operators in relation to suitability, each such supporting economic operator shall submit
documentation in accordance with the below where the tenderer relies on the economic and
financial capacity of the supporting entity. PRELIMINARY DOCUMENTATION As preliminary
documentation that the tenderer is not excluded under Sections 134a-136 and section 137(1)
(1,2,6) of the Public Procurement Act, and to demonstrate that the tenderer meets the
minimum suitability requirements set out in the contract notice and above, the tenderer should
submit a correctly completed ESPD with the tender. FINAL DOCUMENTATION For Danish
tenderers, this documentation will consist of a Service Certificate (issued no earlier than 6
months before the tender deadline) and the three most recent annual accounts. For foreign
tenderers, similar documentation will be provided by; an extract from a relevant register or an
equivalent document issued by a competent authority, demonstrating that the tenderer is not
subject to the grounds for exclusion set out in section 135(1) of the Danish Public Procurement
Act; and a certificate issued by a competent authority demonstrating that the tenderer is not
subject to the grounds for exclusion set out in section 135(3) and section 137(1), nos. 2 and 6
of the Danish Public Procurement Act. Where the relevant country does not issue the above
mentioned documents or certificates, or where such documents do not cover all the required
grounds for exclusion, they may be replaced by a sworn statement. Where sworn statements
are not used in the relevant country, a solemn declaration may be submitted, made before a
competent judicial or administrative authority, a notary public, or a competent professional
body in the country in which the applicant or tenderer is established. DOCUMENTATION OF
ECONOMIC AND FINANCIAL CAPACITY Upon request by the Contracting Authority,
tenderers shall document compliance with the stipulated minimum requirements for economic
and financial capacity by submitting the following documentation: « The tenderer’s three (3)
most recent annual accounts; or * a statement of key financial ratios for the three (3) most
recent financial years issued by the tenderer's management and confirmed by the tenderer’s
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auditor, where the tenderer is subject to statutory audit requirements. Where, for reasons not
attributable to the tenderer, the tenderer is unable to submit the required documentation, the
tenderer may document its economic and financial capacity by any other means deemed
appropriate by the Contracting Authority. DOCUMENTATION PURSUANT TO REGULATION
(EU) 2025/395 By this regulation (amending Regulation (EU) 833/2014), the EU published the
16th sanctions package against Russia on 24 February 2025. The new sanctions are set out in
Article 5k of the Regulation, prohibiting EU contracting entities from awarding contracts to
economic operators in or linked to Russia. Pursuant this Article 5k of the Regulation, the
tenderer shall, upon request by the Contracting Authority, submita signed declaration
(Appendix 3 to the Tender Conditions (UD#03).

5.1.9. Atlases kritériji
Atlases kritériju avoti: Pazinojums
Kritérijs: Vidé&jais gada apgrozijums
Atlases kritérija apraksts: The applicant shall meet the following minimum requirements: «
Average annual turnover of at least 17,4 million EUR in the three (3) most recent available
financial years. For consortia, the members of the consortium shall jointly fulfil the minimum
requirements. For applicants relying on the economic and financial capacity of other economic
operators, the applicant and the supporting entity shall jointly fulfil the minimum requirements.
Supporting entities whose capacity is necessary for the applicant to meet the minimum
requirements regarding economic and financial capacity shall be jointly and severally liable
with the applicant for the tender and, if awarded, for the performance of the Contract.

Kritérijs: FinanSu raditajs

Atlases kritérija apraksts: The applicant shall meet the following minimum requirements: «
Positive equity in the three (3) most recent approved annual accounts. For consortia, the
members of the consortium shall jointly fulfil the minimum requirements. For applicants relying
on the economic and financial capacity of other economic operators, the applicant and the
supporting entity shall jointly fulfil the minimum requirements. Supporting entities whose
capacity is necessary for the applicant to meet the minimum requirements regarding economic
and financial capacity shall be jointly and severally liable with the applicant for the tender and,
if awarded, for the performance of the Contract.

Kritérijs: Atsauksmes par noteiktdm darbibam

Atlases kritérija apraksts: It is a minimum requirement that the applicant has at least one (1)
comparable reference, demonstrating that the applicant has carried out dredging works in very
hard deposits or rock formations at water depths comparable to those of the present Project.
The reference shall have been completed within the last five (5) years prior to the application
deadline. The time of performance shall be calculated from the date of take#over. A maximum
of five (5) references per applicant (or applicant group) may be submitted. References may be
included even if the works have not been finally taken over by the employer, provided that the
works covered by the reference have been performed. If more than five (5) references are
submitted, the Contracting Authority will only take the five (5) most recent references into
consideration. For each reference, applicants are encouraged to state; ¢ a description of the
works performed (including a description of the seabed and subsoil conditions and the water
depths), « the employer, « the date of take#over, and * the contract value. The reference
requirements may be fulfilled by references where the applicant has acted as contractor or
subcontractor. The decisive factor is that the applicant has performed the works covered by
the reference. Please note that an applicant may only list its own references in its ESPD, i.e.
references relating to the relevant legal entity (e.g. company). This means, inter alia, that
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references from affiliated group companies may only be taken into account if the applicant
relies on the capacity of such group companies and if a separate ESPD and declaration of
support are submitted for the relevant entities. For consortia, the members of the consortium
shall jointly fulfil the minimum requirement. For applicants relying on the technical and
professional capacity of other economic operators, the applicant and the supporting entity shall
jointly fulfil the minimum requirement. References may be attached to the application as a
separate appendix.

Kritérijus izmantos, lai atlasitu kandidatus, kurus uzaicinas uz procediras otro posmu
Informacija par divposmu proceduras otro posmu:

Minimalais kandidatu skaits, ko paredzéts uzaicinat uz procediras otro posmu: 3
Maksimalais kandidatu skaits, ko paredzéts uzaicinat uz procedudras otro posmu: 3
Procedura notiks secigos posmos. Katra posma dazi dalibnieki var tikt izslégti

Pircéjs patur tiesibas pieskirt [lguma slégSanas tiesibas, pamatojoties uz sakotnéjiem
piedavajumiem, bez turpmakam sarunam

5.1.10. PieskirSanas kriteriji
Kriterijs:
Veids: Cena
Nosaukums: Price
Apraksts: For the purpose of the price evaluation, the tenderer shall complete and submit the
pricing schedule (Bill of Quantities (UD#08)). In the evaluation of price, emphasis will be
placed on achieving the lowest possible evaluation price, based on the prices stated in the
pricing schedule. All prices shall be stated in Euro (EUR), exclusive of VAT (but inclusive of
any other applicable duties or charges).
Kategorija pieSkirS8anas kritérija svars: Svérums (preciza procentuala attieciba)
PieskirSanas kritérija skaitlis: 50
Kriterijs:
Veids: Kvalitate
Nosaukums: Execution Plan
Apraksts: In the evaluation of the sub criterion “Execution Plan”, emphasis will be placed on
the extent to which the proposed solution description is assessed to ensure correct and safe
execution of the works while the port remains in operation, as well as timely delivery of the
Project. Positive weight will also be given if the stones are delivered directly for placement and
do not require handling via the quay in Port of Ragnne, as this will result in fewer disturbances
and reduced wear for the Contracting Authority. The evaluation of the sub criterion “Execution
Plan” will be carried out on the basis of the tenderer’s description of the proposed execution
plan.
Kategorija pieSkirSanas kritérija svars: Svérums (preciza procentuala attieciba)
PieskirSanas kritérija skaitlis: 20
Kriterijs:
Veids: Kvalitate
Nosaukums: Time Schedule
Apraksts: The evaluation shall be based on the tenderer’s offered (updated) time schedule
compared to the enclosed Tender Time Schedule (UD#04).
Kategorija pieSkirS8anas kritérija svars: Svérums (preciza procentuala attieciba)
PieskirSanas kritérija skaitlis: 15
Kriterijs:
Veids: Kvalitate
Nosaukums: Organisation and Staffing

305772-2026 Page 9/12



Apraksts: In the evaluation of the sub criterion “Organisation and Staffing”, emphasis will be
placed on the extent to which the proposed organisation and staffing provide a high degree of
assurance that the appropriate and relevant competences are available throughout the
Project, including in the event of absence due to illness or similar circumstances. In particular,
the assessment will take into account whether the tenderer has demonstrated a robust and
resilient organisational setup, ensuring continuity of key competences and effective
substitution arrangements during the execution of the Project. The evaluation of the sub
criterion “Organisation and Staffing” will be carried out on the basis of the tenderer’s
description of the proposed organisation and the CVs of key personnel.

Kategorija pieSkirS8anas kritérija svars: Svérums (preciza procentuala attieciba)

PieskirSanas kritérija skaitlis: 15

5.1.11. lepirkuma dokumenti
Adrese, kur pieejami iepirkuma dokumenti: https://eu.eu-supply.com/app/rfg/rwlentrance s.
asp?PID=454457&TID=200415216&B=

5.1.12. lepirkuma noteikumi
lesniegSanas noteikumi:
Elektroniska iesniegSana: Prasits
lesniegSanas adrese: https://eu.eu-supply.com/app/rfg/rwlentrance s.asp?
PID=454457&TID=200415216&B=
Valodas, kuras var iesniegt piedavajumus vai dalibas pieprasijumus: anglu valoda
Elektroniskais katalogs: Nav atlauts
Varianti: Nav atlauts
Pretendenti var iesniegt vairakus piedavajumus: Nav atlauts
Dalibas pieprasijumu sanemsanas termins: 01/06/2026 09:59:00 (UTC+00:00) Rietumeiropas
laiks
Liguma noteikumi:
Liguma izpilde javeic saskana ar aizsargatas nodarbinatibas programmam: Né
Ar liguma izpildi saistitie nosacijumi: All negotiation tenders and the final tender shall be
binding for a period of three (3) months from the tender deadline. The tenderer shall, however,
only be bound by the most recently submitted tender at any given time. If the tenderer is
notified that its tender has been identified by the Contracting Authority as the winning tender,
the Contracting Authority shall be entitled, until the expiry of the period of validity, to extend the
period of validity by up to four (4) weeks.
Elektroniskie rékini: Prasits
Tiks izmantoti elektroniskie pasatijumi: ja
Tiks izmantoti elektroniskie maksajumi: ja

5.1.15. Panémieni
Pamatnoligums:
Nav pamatnoliguma
Informacija par dinamisko iepirkumu sistéemu:
Nav dinamiskas iepirkumu sistémas

5.1.16. Papildu informacija, mediacija un parskatiSana
ParskatiSanas organizacija: Klagenaevnet for Udbud
Informacija par parskatisSanas terminiem: Pursuant to act 7 in the Danish Act on the
Complaints Board for Public Procurement, etc. (lov om Klagenaevnet for Udbud m.v.) (the Act
is available (in Danish) at www.retsinformation.dk), the following deadlines apply to the lodging
of complaints: Complaints for not having been selected must be submitted to the Danish
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Complaints Board for Public Procurement before the expiry of 20 calendar days, see section 7
(1) of the Act, from the day after submission of notification to the candidates concerned of the
identity of the successful tenderer where the notification is accompanied by an explanation of
the grounds for the decision in accordance with section 2(1), para (1) of the Act. In other
situations, complaints of award procedures, see section 7(2) of the Act, must be lodged with
the Danish Complaints Board for Public Procurement before the expiry of: - 45 calendar days
after the contracting entity has published a notice in the Official Journal of the European Union
that the contracting entity has entered into a contract. The deadline is calculated from the day
after the day when the notice was published. Not later than at the time of lodging a complaint
with the Danish Complaints Board for Public Procurement, the complainant must notify the
contracting entity in writing that a complaint has been lodged with the Danish Complaints
Board for Public Procurement and whether the appeal was lodged during the standstill period,
see section 6(4) of the Act. In cases where the complaint was notlodged within the standstill
period, the complainant must furthermore indicate whether a suspensory effect of the
complaint has been requested, see clause 12(1) of the Act. The e-mail address of the
Complaints Board for Public Procurement is set out in section 8.

Organizacija, kas sniedz sikaku informaciju par parskatidanas proceddru: Konkurrence- og
Forbrugerstyrelsen

8. Organizacijas

8.1. ORG-0001
Oficialais nosaukums: Rgnne Havn A/S
Registracijas numurs: 27932150
Pasta adrese: Fiskerivej 1
Pilséta: Renne
Pasta indekss: 3700
Valsts apaksSiedalijums (NUTS): Bornholm (DK014)
Valsts: Danija
Kontaktpunkts: Thomas Bay Jensen
E-pasts: tbj@portofroenne.com
Talrunis: +45 51363745
Pircéja profils: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/357344
Sis organizacijas lomas:
Pircejs

8.1. ORG-0002
Oficialais nosaukums: Klagenaevnet for Udbud
Registracijas numurs: 37795526
Pasta adrese: Neevnenes Hus, Toldboden 2
Pilséta: Viborg
Pasta indekss: 8800
Valsts apaksSiedalijums (NUTS): Vestjylland (DK041)
Valsts: Danija
E-pasts: klfu@naevneneshus.dk
Talrunis: +45 72405708
Interneta adrese: https://erhvervsstyrelsen.dk/klagevejledning-0
Sis organizacijas lomas:
ParskatiSanas organizacija
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8.1.

8.1.

ORG-0003

Oficialais nosaukums: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Registracijas numurs: 37795526

Pasta adrese: Carl Jacobsens Vej 35

Pilséta: Valby

Pasta indekss: 2500

Valsts apakSiedalijums (NUTS): Byen Kgbenhavn (DK011)
Valsts: Danija

E-pasts: kfst@kfst.dk

Talrunis: +45 41715000

Interneta adrese: http://www.kfst.dk

Sis organizacijas lomas:

Organizacija, kas sniedz stkaku informaciju par parskatiSanas proceddru

ORG-0004

Oficialais nosaukums: Mercell Holding ASA
Registracijas numurs: 980921565

Pasta adrese: Askekroken 11

Pilséta: Oslo

Pasta indekss: 0277

Valsts apakSiedalijums (NUTS): Oslo (NO081)
Valsts: Norvégija

Kontaktpunkts: eSender

E-pasts: publication@mercell.com
Talrunis: +47 21018800

Fakss: +47 21018801

Interneta adrese: http://mercell.com/

Sis organizacijas lomas:

TED eSender

Informacija par pazinojumu

305772-2026

Pazinojuma identifikators/versija: 54ea0528-740a-483e-8d2f-ad0a25a7edc4 - 01

Veidlapas tips: Konkurss

Pazinojuma veids: Pazinojums par ligumu vai pazinojums par koncesiju — standarta rezims

Pazinojuma apaks$veids: 16

Pazinojuma nosuatiSanas datums: 01/05/2026 12:14:21 (UTC+00:00) Rietumeiropas laiks

Pazinojuma nositiSanas datums (e- sutitajs): 01/05/2026 12:20:08 (UTC+00:00)

Rietumeiropas laiks

Valodas, kuras oficiali pieejams Sis pazinojums: anglu valoda
Pazinojuma publikacijas numurs: 305772-2026

OV S sérijas izdevuma numurs: 86/2026

PublicéSanas datums: 05/05/2026
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